animal

podstatné jméno
UK /'zenmmal/ US /'zznemal/

ant

podstatné jméno
/a@nt/

bat

podstatné jméno

/baet/

bear

podstatné jméno

UK /bea/ US /ber/

podstatné jméno

/biz/

bird
podstatné jméno

UK /b3:d/ US /bs:d/

blackberry

podstatné jméno

UK /'bleekbari/ US /'blaek beri/

butterfly

podstatné jméno
UK /'bataflar/ US /'baterflar/

camel

podstatné jméno

/'kaem.al/
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netopyr

A small animal with wings that flies at night
and rests hanging upside down.

Maly letajici zivocich, ktery se pohybuje v
noci a odpociva zavéseny hlavou dold.

Bats hung upside down from the roof of the
cave.
Netopyfi viseli hlavou dolu ze stropu jeskyné.

At dusk a bat flew back and forth above the
garden.

Za soumraku nad zahradou poletoval sem a tam
netopyr.

Al

ptak, ptacek

An animal with two wings, two legs and a
body covered in feathers, which lays eggs
and can usually fly.

Zivotich se dvéma kiidly, dvéma nohama a
télem pokrytym pefim, ktery snasi vejce a
vétsinou umi létat.

Birds were already singing outside before the
sun came up.
Ptéci uz venku zpivali, je$té nez vyslo slunce.

Most birds have hollow bones, which makes
flying much easier.

Vétsina ptaka ma duté kosti, coz jim znac¢né
usnadnuje let.

Al

velbloud, dromedar

A large animal with one or two humps on its
back that can cross hot dry land for a long
time without drinking.

Velké zvife s jednim nebo dvéma hrby na
hrbeté, které dokaze putovat horkou suchou
krajinou dlouho bez piti.

A camel can work all day in heat that would
stop a horse.

Velbloud dokaze pracovat cely den v horku,
které by koné zastavilo.

The camel knelt down so the rider could climb
onto its back.

Velbloud si klekl, aby si jezdec mohl vylézt na
hibet.

B1

mravenec

A very small insect with six legs and bent
feelers on its head, which lives in large
groups underground or in wood.

Velmi maly hmyz se $esti nohama a
zalomenymi tykadly, ktery zije ve velkych
spolecenstvich v zemi nebo ve dievé.

A long line of ants was crossing the path to the
shed.

Dlouha fada mravenc prechézela cesticku k
drevniku.

Ants had found the open packet of sugar in the
cupboard.

Mravenci nasli otevieny balicek cukru ve
skfince.

B1

vcela, vcelka

a small flying insect with a furry striped body
that takes sweet juice from flowers, makes
honey and can sting

Maly létajici hmyz s chlupatym pruhovanym
télem, ktery saje sladkou tekutinu z kvétd,
déla med a umi pichnout.

A bee landed on my arm and I stayed
completely still.

Na ruku mi pfisedla vcela a ja jsem se ani
nepohnul.

Bees turn the nectar they collect into honey
inside the hive.
Vcely méni nasbirany nektar v Glu na med.

Al

motyl

An insect with a thin body and four wide,
often brightly patterned wings, which flies by
day and feeds on the sweet liquid in flowers.
Denni hmyz s tenkym télem a ¢tyfmi
Sirokymi, ¢asto barevné kreslenymi kridly,
ktery saje z kvétt sladkou tekutinu.

A butterfly landed on the warm stone and
slowly opened its wings.

Motyl pristal na teplém kameni a pomalu
rozevrel kridla.

The caterpillar will turn into a butterfly in

about three weeks.
Z housenky se asi za tfi tydny stane motyl.

Al

zvire, zivocCich

A living thing that moves by itself and feeds,
such as a dog, a bird or a fly, but not a plant.
Zivy tvor, ktery se sdm pohybuje a pfijima
potravu — tfeba pes, ptak nebo moucha, ale
ne rostlina.

Humans are the only animals that cook their
food.
Lidé jsou jedini zivoc¢ichové, ktefi si vati jidlo.

The vet treats farm animals as well as
household pets.

Ten veterinar 16¢i hospodérska zvifata i domdci
mazlicky.

Al

medveéd, medveédice

A very large strong wild animal with thick
fur, short legs and a short tail, that can
stand on its back legs.

Velké silné divoké zvite s hustou srsti,
kratkymi nohami a kratkym ocasem, které se
umi postavit na zadni.

A bear stood up on its hind legs to reach the
branch.

Medvéd se postavil na zadni, aby dosahl na
vétev.

We keep all our food in a locked metal box
because of bears.

Vsechno jidlo mdme v zamcené kovové bedné
kvali medvédim.

Al

ostruzina, ostruzinik

A small dark purple or black fruit made of
many tiny round parts, growing on a bush
with sharp thorns.

Tmavé fialové az Cernd lesni plodinka slozena
z mnoha drobnych kulicek, ktera roste na
ostnatém ostruziniku.

We picked blackberries along the path and ate
them straight away.

Cestou podél stezky jsme trhali ostruziny a
hned je jedli.

She makes wonderful jam from blackberries

every September.
Kazdé zafi déla z ostruzin vybornou marmeladu.

B2
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caravan

podstatné jméno
UK /'keeraveen/ US /'kersvaen/

cat

podstatné jméno

/keet/

chive
podstatné jméno

/tfarv/

cliff

podstatné jméno

/klif/

cloudy
pfidavné jméno

/'klauvdi/

coconut

podstatné jméno
UK /'kaukenat/ US /'koukenat/

corn

podstatné jméno
UK /komn/ US /koirn/

corridor

podstatné jméno
UK /'korid>:/ US /'komridoir/

cCoOw

podstatné jméno

/kau/
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pazitka

A garden plant with long, thin, hollow green
leaves that taste mildly of onion and are cut
up to flavour food.

Bylinka s dlouhymi tenkymi dutymi listy
jemné cibulové chuti, ktera se nasekd a
pridava do jidel.

Sprinkle some chopped chives over the soup
just before serving.

Pred podédvanim posypej polévku nasekanou
pazitkou.

She grows chives in a small pot on the kitchen
windowsill.

Péstuje pazitku v malém kvétinaci na
kuchynském okné.

B2

kokos, kokosovy orech,
kokosova duzina

A very large round fruit that grows on palm
trees, with a hard brown hairy shell, sweet
white part inside and clear liquid in the
middle.

Velky tvrdy plod palmy s hnédou vldknitou
skofapkou, bilou duzinou a tekutinou uvnitf.

He cracked the coconut open with a heavy
kitchen knife.
Rozsekl kokos velkym kuchyniskym nozem.

We drank cool coconut water straight from the
green shell.

Pili jsme studenou kokosovou vodu piimo ze
zelené skorapky.

B2

krava, dojnice

A big farm animal with horns that is kept for
its milk or its meat.

Velké hospodafské zvite s rohy, které se
chova pro mléko nebo pro maso.

The cows walked slowly back to the shed to be
milked.
Kravy se pomalu vracely do stéje k dojeni.

One cow lifted her head and stared at us over
the gate.

Jedna krava zvedla hlavu a zirala na nds pres
branku.

Al

kocka, kocour

A small furry animal with soft paws,
whiskers and a long tail that many people
keep at home and that catches mice and
birds.

Malé chlupaté zvite s mékkymi tlapkami,
vousky a dlouhym ocasem, které si lidé ¢asto
chovaji doma a které lovi mysi a ptéky.

The cat curled up on my lap and began to purr.
Kocka se mi stocila na kliné a zacala prist.

Our neighbour feeds the cat while we are away.
Nas soused krmi kocku, kdyZ jsme mimo domov.

Al

zatazeny, zamraceny,
oblacny, mracny

Used about the sky or the weather when
clouds cover most of it and the sun hardly
gets through.

0 nebi nebo pocasi, kdyZ je vétsina nebe
zakryté oblaky a slunce skoro neprosvita.

It was cloudy all morning, so we never saw the
sunrise.

Celé dopoledne bylo zatazeno, takze jsme
vychod slunce viibec nevidéli.

The whole match was played under a cloudy
sky and cold wind.

Cely zépas se hral pod zatazenou oblohou a ve
studeném vétru.

Al

koridor, pas tizemi, trasa

A long narrow strip of land, water or air kept
for travelling or moving between two places.
Dlouhy tzky pruh zemé, vody nebo vzduchu
urceny k cestovdni ¢i pfesunu mezi dvéma
misty.

Most freight travels along the busy corridor
between the two ports.

Vétsina nakladu jede po rusném koridoru mezi
obéma pristavy.

Planners want a green corridor linking the
parks across the whole city.

Plénovaci chtéji zeleny koridor spojujici parky
napfric celym méstem.

1

karavana, kolona vozidel

A group of people travelling a long way
together with animals or vehicles, often
across a desert.

Skupina lidi, ktefi spolu putuji na velkou
vzdélenost se zvifaty nebo vozy, ¢asto pousti.

A long caravan of camels crossed the desert
before sunrise.

Dlouha karavana velbloudu presla poust jesté
pred vychodem slunce.

Traders once travelled in caravans to protect
their goods from robbers.

Obchodnici kdysi cestovali v karavanach, aby
ochrénili zbozi pred lupici.

C1

utes, skalni sténa, skala

The steep rocky side of a high piece of land
that drops almost straight down, often above
the sea.

Vysoka skalni sténa, kterd pada témér svisle
dold, ¢asto nad morem.

Warning signs tell walkers to keep away from
the cliff edge.

Vystrazné tabule nabddaji chodce, aby se drzeli
dal od okraje utesu.

Seabirds nest in narrow holes high up the chalk
cliffs.

Morsti ptaci hnizdi v Gzkych dirach vysoko v
kiidovych ttesech.

B1

obili, zrno, psenice

In British English, any plant grown for its
seeds used to make flour, especially wheat.
V britské angli¢tiné jakédkoli rostlina
péstovand pro zrno, ze kterého se mele
mouka, pfedevs$im pSenice.

The corn was ripe and the whole field looked
golden.
Obili bylo zralé a celé pole vypadalo zlaté.

Heavy rain flattened the corn just before the
harvest.

Vydatny dést polehl obili tésné pred sklizni.

They ground the corn into flour at the old mill.
Ve starém mlyné mleli obili na mouku.

B2
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COwW

podstatné jméno

/kau/

cranberry

podstatné jméno
UK /'kreenb(a)ri/ US /'kreen beri/

crocodile

podstatné jméno

UK /'krokadail/ US /'kra:kadail/

currant

podstatné jméno
UK /'karent/ US /'ksirent/

deer

podstatné jméno

UK /ds/ US /dir/

dill
podstatné jméno

/dil/

dog
podstatné jméno

UK /dog/ US /da:g/

donkey

podstatné jméno

UK /'dopki/ US /'damki/

duck

podstatné jméno

/dak/
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krokodyl

A large reptile with a long body, short legs
and a long narrow mouth full of sharp teeth,
living in rivers and lakes in hot countries.

Velky plaz s dlouhym télem, kratkymi nohami

a dlouhou tzkou tlamou plnou ostrych zub,
ktery Zije v fekdch a jezerech v teplych
krajich.

A crocodile lay in the shallows with only its
eyes showing.
Krokodyl lezel v mélké vodé a vidét mél jen oci.

Signs along the river warn visitors that
crocodiles live here.

Tabule u feky varuji ndvstévniky, ze tu ziji
krokodyli.

B2

kopr, koprova nat,
koprové seminko

A plant with very thin, soft green leaves and
a strong smell, used to give taste to food
such as fish, potatoes or pickles.

Kopr — bylina s jemnou pefenou nati a
vyraznou vuni, pouzivana do omacek, k
rybam, bramboram a na nakladani okurek.

The fresh dill in the salad smelled stronger
than I expected.

Cerstvy kopr v salatu vonél silnéji, neZ jsem
Cekal.

B1

kachna, kachni maso,
kachnatko

A water bird with a wide flat beak, short legs
and feet made for swimming, often kept on
farms for its eggs and meat.

Vodni ptak se sirokym plochym zobdkem,
kratkymi nohami a plovacimi blanami, ¢asto
chovany na farméach pro vejce a maso.

Two ducks were swimming slowly across the
cold grey pond.

Dvé kachny pomalu plavaly pres studeny Sedy
rybnik.

A2

brusinka, klikva

A small, hard red berry with a very sour
taste, often cooked with sugar or made into
juice.

Mal4 tvrdé Cervend bobule s velmi kyselou,
nahorklou chuti, ze které se déla dzus,
kompot nebo omaécka.

She poured a glass of cranberry juice for each
of us.

Nalila kazdému z nés sklenici brusinkového
dzusu.

Fresh cranberries are far too sour to eat raw.
Cerstvé brusinky jsou pfilis kyselé, neZ aby se
jedly syrové.

B2

jelen, srnec, srna, vysoka
Zver

A wild animal with long thin legs that lives in
woods and open country and eats grass and
leaves, the male often having branching
horns.

Divoké zvife s dlouhymi tenkymi nohami,
které Zije v lesich a v oteviené krajiné a spdsa
travu a listi; samec ma Casto rozvétvené
parohy.

A deer stepped onto the road and the driver
braked hard.
Na silnici vstoupil jelen a fidi¢ ostfe zabrzdil.

B2

osel, oslice

A grey or brown farm animal that looks like
a small horse, with very long ears and a loud
cry, often used to carry heavy loads.

Sedé nebo hnédé hospodarské zvife podobné
malému koni, s velmi dlouhymi usima a
hlasitym hykanim, které se casto pouziva k
noseni tézkych naklada.

The donkey carried our heavy bags up the steep
mountain path.

Osel vynesl nase tézké tasky po strmé horské
stezce.

A donkey brayed somewhere behind the wall

and woke the baby.
Nékde za zdi zahykal osel a probudil miminko.

B2

samice

The grown female of some very large
animals, such as elephants, whales and
seals.

Dospéla samice nékterych velmi velkych
zvitat, napriklad slond, velryb nebo tulend.

In an elephant herd the oldest cow decides
where they go.

Ve slonim stadu rozhoduje o cesté nejstarsi
samice.

The cow swam close beside her calf the whole
time.

Samice plavala celou dobu tésné vedle svého
mladeéte.

C1

rybiz, bobule rybizu

A very small round berry, red, white or black,
that grows in hanging bunches on a garden
bush and tastes quite sour.

Rybiz — drobnad kulata bobule rostouci v
hroznech na zahradnim kefi, obvykle cervena,
bila nebo cerna.

The children helped pick red currants from the
bush behind the house.

Déti pomdahaly trhat Cerveny rybiz z kefe za
domem.

These currants are too sour to eat without
sugar.

Tenhle rybiz je moc kysely, aby se jedl bez
cukru.

B2

pes, psi

A furry animal with four legs that barks and
is often kept by people as a pet or to guard a
house.

Chlupaté ¢tyfnohé zvite, které stéka a lidé si
ho casto chovaji jako mazlicka nebo na
hlidani domu.

He takes the dog out twice a day, whatever the
weather.
Vendi psa dvakrat denné, at je jakékoli pocasi.

Our dog barks at every parcel left by the gate.

Nas pes $tékd na kazdy balik, ktery zistane u
branky.

Al
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ear

podstatné jméno
UK /12/ US /ix/

elephant

podstatné jméno
UK /'elifont/ US /'elafont/

fig
podstatné jméno

/fig/

podstatné jméno

/flai/

fog
podstatné jméno

UK /fpg/ US /fog/

fog
sloveso

UK /fpg/ US /fog/

foggy

pfidavné jméno

UK /'fogi/ US /'fa:gi/

foot

podstatné jméno

/fut/

forest

podstatné jméno
UK /'forist/ US /'forrast/
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fik, fikovnik

A soft sweet fruit shaped like a drop, with
dark skin and a pink inside full of tiny seeds,
often sold dried.

Sladké mékké ovoce kapkovitého tvaru s
tmavou slupkou a rizovou duzinou plnou
drobnych seminek, u nés nejcastéji susené.

She put fresh figs and soft cheese on the plate.
Dala na talif Cerstvé fiky a mékky syr.

Dried figs are sweeter than fresh ones and keep
for months.

Susené fiky jsou sladsi nez Cerstvé a vydrzi
meésice.

B2

zamlzit se, zamlzit,
zarosit se

If glass fogs, tiny drops of water cover it so
that you cannot see through it properly.
Kdyz sklo zamlzi, pokryji ho drobné kapicky
vody a neni pres né poradné vidét.

My glasses fogged up the moment I stepped
inside.
Bryle se mi zamlzZily, jakmile jsem veSel dovnitf.

The bathroom mirror fogs up every time I take
a shower.

Zrcadlo v koupelné se zamlzi pokazdé, kdyz se
sprchuji.

B1

les, hvozd

A large area of land where many trees grow
close together.

Velka plocha zemé, na které roste mnoho
stromi blizko sebe.

Wolves have slowly returned to the forests in
the north.
Vlci se pomalu vratili do lest na severu.

A narrow path leads through the forest to an
old chapel.
Uzk4 stezka vede lesem ke staré kapli.

Workers cleared a wide strip of forest above the

village.
Délnici vymytili Siroky pruh lesa nad vesnici.

A2

slon, slonice

A very large grey animal with wide ears,
thick skin, a long nose it can bend and use
like a hand, and two long white teeth curving
out of its mouth.

Velmi velké Sedé zvite s velkyma usima,
tuhou ktzi, dlouhym chobotem, ktery umi
ohybat a pouzivat jako ruku, a dvéma
dlouhymi bilymi zuby vybihajicimi z tst.

An elephant can pick up a single leaf with its
trunk.
Slon dokéze chobotem zvednout jediny list.

A2

mlha, mlzny opar

A thick cloud of very small water drops close
to the ground that makes it hard to see far.
Husty oblak drobnych kapicek vody tésné nad
zemi, kvili kterému neni vidét do dalky.

Thick fog hid the top of the hill from us.
Hustd mlha ndm schovala vrchol kopce.

Drivers slowed right down because the fog was
getting thicker.
Ridi¢i hodné zpomalili, protoze mlha houstla.

The fog lifted around ten and the afternoon
was clear.

Kolem desaté se mlha zvedla a odpoledne bylo
jasno.

A2

apati, pata, spodni konec

The lowest part or bottom end of something
such as a hill, some stairs or a bed.

Nejnizsi ¢ast nebo spodni konec néceho,
tfeba kopce, schodl nebo postele.

We left the muddy boots at the foot of the
stairs.
Zablacené boty jsme nechali dole u schodu.

A small village sits at the foot of the mountain.
Na Upati hory lezi mala vesnice.

She folded an extra blanket at the foot of the
bed.
Do nohou postele slozila jesté jednu deku.

B2

klas, palice

the top part of a grain plant, where the seeds
grow close together

horni ¢ast obilné rostliny, kde tésné u sebe
vyrustaji zrna

The whole field turned gold as the ears grew
heavy.
Celé pole zezlatlo, jak klasy ztézkly.

Each ear holds many small grains in neat rows.
Kazdy klas nese spoustu malych zrn v
dhlednych fadach.

He rubbed an ear between his hands to free the
grain.
Promnul klas mezi dlanémi, aby uvolnil zrno.

C1

moucha, mucha

A small insect with one pair of wings that
often gets into houses and sits on food.
Maly hmyz s jednim parem kridel, ktery se
Casto dostane do domu a sedd na jidlo.

A fly kept landing on the edge of my plate.
Moucha si porad sedala na okraj mého talite.

Flies were buzzing around the bin in the
summer heat.

V letnim horku bzucely mouchy kolem
popelnice.

He waved his hand to keep the fly off the cake.
Zamachal rukou, aby mouchu odehnal od dortu.

Al

mlhavy, zamlZeny, mlzny

Used about weather when thick cloud lies
close to the ground and you cannot see far.
O pocasi, kdy je u zemé hustd mlha a neni
vidét do dalky.

Cyclists should switch their lights on during
foggy evenings.

Cyklisté by si za mlhavych vecert méli rozsvitit
svétla.

This valley gets foggy almost every morning in
late autumn.

V tomhle tdoli byvé pozdé na podzim mlhavo
skoro kazdé rano.

Al
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fox

podstatné jméno

UK /foks/ US /fa:ks/

giraffe

podstatné jméno

UK /dzt'ra:f/ US /dze'reef/

goat
podstatné jméno
UK /gaut/ US /gout/

goose

podstatné jméno

/quis/

gooseberry

podstatné jméno
UK /'guzberi/ US /'gu:s beri/

hair
podstatné jméno

UK /hea/ US /her/

hedgehog

podstatné jméno

UK /'hedzhpng/ US /'hedzha:g/

hen
podstatné jméno

/hen/

hen

podstatné jméno

/hen/
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koza, kozel

A farm animal about the size of a big dog,
with horns, a small beard and a short coat,
kept mostly for its milk and meat.
Hospodarské zvife velikosti vétsiho psa, s
rohy, bradkou a kratkou srsti, chované hlavné
pro mléko a maso.

Our neighbour keeps two goats and makes
cheese from their milk.

Nas soused chovd dveé kozy a z jejich mléka déla
SyT.

The goat chewed through the rope and escaped
from its pen.
Koza prekousala provaz a utekla z ohrady.

B2

chlup, vlas, srst

One of the thin threads that grow on the skin
of a person or an animal.

Jedno tenké vlakno, které roste na kuzi
clovéka nebo na téle zvitete.

The cat leaves white hairs all over the dark
sofa.
Kocka nechéava po tmavé pohovce bilé chlupy.

Fine hairs grow on the back of his hands.
Na hrbetu rukou mu rostou jemné chloupky.

I found a long hair in my soup.
Nasel jsem v polévce dlouhy vlas.

A2

samice (ptaka)

The female of any kind of bird.
Samice u jakéhokoli druhu ptaka.

The hen pheasant is dull brown, while the male
shines with colour.

Samice fazdna je nevyrazné hnéda, kdezto
samec se leskne barvami.

Only the hen sits on the eggs until the young
birds hatch.

Na vejcich sedi jen samice, dokud se mladi ptaci
nevyklubou.

1

zirafa

A very tall African animal with a very long
neck and long legs and a coat marked with
brown patches, which feeds on leaves high
up in trees.

Velmi vysoké africké zvife s hodné dlouhym
krkem a dlouhymi nohami a se srsti s
hnédymi plochami, které se pase na listech
vysoko na stromech.

A giraffe uses its long dark tongue to strip
leaves off thorns.

Zirafa svym dlouhym tmavym jazykem stahuje
listy z trnitych vétvi.

B1

angrest, srstka

A small round berry, usually green, with thin
see-through skin and a very sour taste, often
cooked with sugar.

Angrest, mala kulatd kyseld bobule z trnitého
kere, ktera se nejcastéji zpracovava na dzem,

kompot nebo kolac.

We picked gooseberries all morning and made
three jars of jam.

Celé dopoledne jsme trhali angrest a udélali tfi
sklenice dzemu.

These gooseberries are still too sour to eat
straight from the bush.

Tenhle angrest je pofad moc kysely, aby se jedl
ptimo z kere.

B2

slepice, kvocna

A grown female chicken, kept mainly for its
eggs.

Dospéla samice kura doméaciho, kterou lidé
chovaji hlavné pro vejce.

The hen laid three eggs in the box under the
bench.
Slepice snesla tfi vejce v bedynce pod lavici.

Every morning I let the hens out and clean their
coop.

Kazdé rano pustim slepice ven a vyc¢istim jim
kurnik.

B2

liska, lisak

A wild animal like a small dog, with
reddish-brown fur, a pointed face and a
thick tail, that hunts small animals and
birds.

Divoké zvife podobné malému psovi, s
rezavou srsti, $picatym Cenichem a hustym
ohonem, které lovi drobnd zvitata a ptéky.

A fox slipped through the hedge and crossed
the empty road.

Liska proklouzla plotem z kfovi a pfebéhla
prazdnou silnici.

Foxes hunt mostly at night and rest during the
day.
Lisky lovi vétsinou v noci a ve dne odpocivaji.

B2

husa, houser

A large water bird with a long neck, webbed
feet and a hard flat beak, often kept for its
eggs, meat and soft feathers.

Velky vodni pték s dlouhym krkem, plovacimi
blanami na nohéach a tvrdym plochym
zobédkem, ¢asto chovany pro vejce, maso a
pefi.

A flock of wild geese flew over the valley in a V
shape.
Klin divokych hus preletél nad dolinou.

The goose hissed loudly and stretched its long
neck towards me.

Husa hlasité zasycela a natdhla ke mné sviij
dlouhy krk.

B2

jezek

A small brown animal with sharp spines on
its back that comes out at night and eats
insects.

Malé hnédé zvife s ostrymi bodlinami na
hrbeté, které je aktivni v noci a zivi se
hmyzem.

A hedgehog rolled into a tight ball when the
dog barked.

JeZek se stocil do tésného klubicka, kdyz pes
zastékal.

We leave a bowl of water out for the

hedgehogs.
Nechavame venku misku s vodou pro jezky.

B2
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herbal tea

podstatné jméno
UK /ha:bal 'tiz/ US /3irbal 'tiz/

hill
podstatné jméno

/hil/

horse

podstatné jméno
UK /hais/ US /hoirs/

kiwi
podstatné jméno
UK /'kirwiz/  US /'kizwi/

lake

podstatné jméno

/leik/

lightning
podstatné jméno

/'lartnig/

lion
podstatné jméno

/'laran/

melt
sloveso

/melt/

[=]

milk
sloveso

/milk/
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kun, klisna / hrebec

A large strong animal with four legs, a long
tail and a mane, which people ride or use to
pull heavy things.

Velké silné ¢tyfnohé zvite s dlouhym ohonem
a hfivou, na kterém se jezdi nebo které taha
tézké naklady.

She rode her horse slowly along a narrow forest
track.
Jela na svém koni pomalu po tizké lesni cesté.

The horse stamped its hoof and shook the flies
away.
Kuan dupl kopytem a setfasl ze sebe mouchy.

Al

blesk, blyskani, blesky

the sudden bright flash that jumps across the
sky in a storm, made by electricity in the
clouds

ndhly jasny zéblesk, ktery se za bourky mihne
po obloze, kdyz se v mracich vybije elektfina

Lightning lit up the whole room for a second.
Blesk na vtefinu ozéfil cely pokoj.

An old oak in the park was struck by lightning.
Do starého dubu v parku uhodil blesk.

Never stand under a tall tree during lightning.
Nikdy nesttj pod vysokym stromem, kdyz se
blyské.

B1

dojit, podojit

To take milk from a cow, goat or another
animal, by hand or with a machine.
Ziskavat mléko z kravy, kozy nebo jiného
zvitete rukama nebo strojem.

He learned to milk cows on his grandparents’
farm.
Naucil se dojit kravy na farmé svych prarodicu.

The farmer milks the goats early each morning
and evening.

Farmaf doji kozy brzy réno a vecer.

These cows are milked twice a day by machine.
Tyhle krdvy se doji dvakrit denné strojem.

B1

kopec, vrch, pahorek

A raised, rounded piece of land that is higher
than the land around it but lower than a
mountain.

Vyvys$ené zaoblené misto v krajiné, které se
zvedd nad okolni terén, ale je nizsi nez hora.

The bus slowed down as it climbed the long
steep hill.

Autobus zpomalil, kdyz stoupal do dlouhého
prudkého kopce.

Sheep were grazing on the hills all the way to
the horizon.
AZ k obzoru se na kopcich pasly ovce.

Al

jezero, prehradni nadrz

A large area of water with land all around it,
which stays in one place instead of flowing
away like a river.

Velka plocha vody obklopené ze vSech stran
zemi, ktera na rozdil od feky nikam netece.

The lake freezes every January and people
skate on it.

Jezero kazdy leden zamrzne a lidé na ném jezdi
na bruslich.

We swam out to the small island in the lake.
Doplavali jsme k malému ostravku v jezere.

A2

roztat, rozpustit se, tat

To change from a solid into a liquid because
of heat.
Zménit se teplem z pevné latky na kapalinu.

The ice cream melted before I could finish it.
Zmrzlina roztala dfiv, nez jsem ji stihl dojist.

Melt the butter in a small pan over low heat.
Rozpustte maslo v malé panvi na mirném ohni.

The snow melts quickly when the sun comes

out.
Snih rychle taje, kdyz vysvitne slunce.

B1

bylinkovy caj, bylinny caj,
caj z bylin

A hot drink made by leaving dried leaves,
flowers or bits of fruit in boiling water,
containing no real tea.

Horky népoj, ktery vznikne zalitim susenych
listd, kvét nebo kouski ploda vrouci vodou a
neobsahuje pravy Caj.

My throat hurts, so I am drinking herbal tea
with honey.

Boli mé v krku, takze piju bylinkovy ¢aj s
medem.

B2

kivi

A small brown bird from New Zealand that
cannot fly and has a very long thin beak.
Maly hnédy ptak z Nového Zélandu, ktery
neumi létat a ma velmi dlouhy tenky zobdk.

The kiwi sleeps all day and looks for food at
night.
Kivi cely den spi a potravu hled4 v noci.

A kiwi cannot fly, so it hides in holes among
tree roots.

Kivi neumi létat, a tak se schovava v dirach
mezi kofeny stromu.

B1

lev

A very large wild cat with a plain
yellow-brown coat that lives in Africa, where
the males have long thick hair around the
head.

Velka divoka kocka se zlutohnédou srsti Zijici
v Africe, jejiz samci maji kolem hlavy dlouhou
hustou hrivu.

The lion lay in the shade and yawned without
opening its eyes.
Lev lezel ve stinu a zival, aniz otevrel oci.

Lions live in groups, and the females do most
of the hunting.

Lvi Ziji ve skupindch a vét$inu lovu obstaravaji
samice.

Al
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monkey mountain mouse

podstatné jméno podstatné jméno podstatné jméno
/'magki/ UK /'mavntin/ US /'mauvntn/ /maus/

mouth nursery owl
podstatné jméno podstatné jméno podstatné jméno
/mauf/ UK /'ns:sari/ US /'nsirsori/ /avl/

parsley penguin pig

podstatné jméno podstatné jméno podstatné jméno
UK /'pazsli/ US /'pa:rsli/ /'pengwin/ /p1g/

Moje slovitka - www.MojeSlovicka.cz - obsah CC BY-NC-SA 4.0 - pouziti ve vyuce vitano




mys, myska

A very small animal with soft fur, a pointed
nose and a long thin tail, which often lives in
houses or in fields.

Velmi malé zvife s jemnou srsti, $picatym
Cenichem a dlouhym tenkym ocasem, které
Casto zije v domech nebo na polich.

A mouse ran across the kitchen floor and
vanished behind the fridge.

Mys prebéhla po kuchynské podlaze a zmizela
za chladnickou.

Mice had eaten through the paper bag of flour
in the cupboard.

Mysi prokousaly papirovy pytlik s moukou ve
skiince.

Al

V4

sova, vyr

A bird with a large round head, big eyes that
both look forward and a short hooked beak,
which hunts small animals at night.

No¢ni dravy pték s velkou kulatou hlavou,
velkymi dopfedu hledicimi o¢ima a kratkym
zahnutym zobdkem, ktery lovi mala zvitfata.

An owl called again and again somewhere deep
in the woods.

Nékde hluboko v lese se znovu a znovu ozyvala
sova.

Owls can turn their heads almost the whole
way round.
Sovy dokézou otocit hlavu skoro dokola.

B2

prase, sviné, cuné

A farm animal with a fat body, short legs, a
flat round nose and a thin curly tail, kept for
its meat.

Hospodérské zvite s tlustym télem, kratkymi
nohami, plochym kulatym rypakem a
zatoCenym ocdskem, které se chova na maso.

Pigs are far cleaner animals than most people
believe.

Prasata jsou mnohem Cistotnéjsi zvitata, nez si
veétsina lidi mysli.

A pig uses its strong flat snout to dig up roots.

Prase pouzivé svij silny plochy rypak k vyryvani
kotinka.

Al

hora, hory, horsky

A very high piece of land with hard, rough
sides, much higher than a hill.

Velmi vysoky Gtvar zemského povrchu se
strmymi skalnatymi svahy, mnohem vyssi nez
kopec.

This mountain is over three thousand metres
high.
Tahle hora je vy$si nez tfi tisice metrt.

Climbers set off before dawn to reach the
mountain summit.

Lezci vyrazili pred rozednénim, aby dosahli
vrcholu hory.

Al

zahradnictvi, skolka,
sadarska skolka

A place where young plants and trees are
grown, usually so that they can be sold.
Misto, kde se péstuji mladé rostliny a
stromky, obvykle na prodej.

The nursery grows young fruit trees under long
plastic tunnels.

Ve skolce péstuji mladé ovocné stromky pod
dlouhymi f6liovniky.

Staff at the nursery water the seedlings early
every morning.

Zameéstnanci $kolky zalévaji sazenice kazdé
rano brzy.

C1

tucnak

A black and white sea bird of cold southern
oceans that cannot fly but swims very fast,
using its wings like paddles.

Cernobily mofsky ptak z chladnych jiznich
oceant, ktery neumi létat, ale velmi rychle
plave a pouziva kridla jako padla.

Penguins cannot fly, but they swim faster than
most fish.

Tucndci neumi létat, ale plavou rychleji nez
vétsina ryb.

The male penguin holds the egg on his feet for
weeks.

Samecek tucndka drzi vejce na nohéch celé
tydny.

B2

opice, opicka, opicak

An animal with long arms, a long tail and
hands that can grip, which lives mostly in
trees in warm parts of the world.

Zvite s dlouhymi pazemi, dlouhym ocasem a
chéapavymi prsty, které Zije vétsinou na
stromech v teplych oblastech svéta.

A monkey snatched a plastic bottle from the
open bus window.

Opice vytrhla plastovou ldhev z otevieného
okna autobusu.

Monkeys use their long tails to keep balance
among the branches.

Opice pouzivaji své dlouhé ocasy k udrzovani
rovnovahy mezi vétvemi.

Al

asti, usti feky

The place where a river runs into the sea or
into a lake.
Misto, kde feka vtéka do more nebo do jezera.

The river grows wider and slower towards its
mouth.
Reka se smérem k st{ rozsifuje a zpomaluje.

Fishing boats wait near the mouth for the
evening tide.
Rybarské lodé cekaji u tsti na vecerni priliv.

Thick mud settles at the mouth of every large
river.
V Gsti kazdé velké feky se usazuje husty kal.

B2

petrzel, petrzelova nat,
petrzelka

A green plant with small flat or curly leaves
that cooks cut up and add to food for taste
and colour.

Zelend bylinka s drobnymi délenymi listy,
kterou se dochucuji a zdobi polévky,
brambory nebo oméacky; v Cesku se péstuje i
pro bily kofen.

Flat-leaf parsley tastes stronger than the curly
kind.

Hladkolisté petrzel chutnd vyraznéji nez
kaderava.

B1
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rabbit

podstatné jméno

/'raebit/

rainbow

podstatné jméno
UK /'rembau/ US /'rembou/

Bt

rainy

pfidavné jméno

/'remi/

////d/ // 7
/o/ éd //d/
&

river

podstatné jméno
UK /'rtva/ US /'riva/

sheep
podstatné jméno

/fizp/

signpost

podstatné jméno
UK /'sampaust/ US /'sampoust/

snail

podstatné jméno

/sneil/

spider
podstatné jméno
UK /'spaids/ US /'spaider/

squirrel
podstatné jméno
UK /'skwiral/ US /'skws:ral/
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destivy, prslavy, destovy

Used about weather, a day or a time of year
when a lot of rain falls.
O pocasi, dni nebo ¢ésti roku, kdy hodné prsi.

We spent the whole rainy weekend playing
board games indoors.

Cely destivy vikend jsme stravili doma hranim
spolecenskych her.

On rainy mornings the buses are always full
and slow.

Za destivych ran jsou autobusy vzdycky plné a
jezdi pomalu.

Al

ukazatel, rozcestnik,
smeérova tabule, cedule s
ukazatelem

A tall post beside a road or path with flat
pointed arms that show which way each
place lies.

Vysoky sloupek u cesty se Sipkovitymi
rameny, ktera ukazuji, kudy se jde nebo jede
ke kterému mistu.

A wooden signpost at the fork pointed towards
the lake.
Drevény rozcestnik u rozdvojeni cesty ukazoval
k jezeru.

B1

veverka

A small animal with grey or red-brown fur
and a long thick tail that climbs trees and
eats nuts and seeds.

Malé zvife s Sedou nebo ¢ervenohnédou srsti
a dlouhym hustym ocasem, které leze po
stromech a Zivi se ofisky a semeny.

A squirrel ran along the fence and jumped onto
the roof.
Veverka bézela po ploté a skocila na stfechu.

We watched a squirrel hanging upside down to
reach the bird feeder.

Sledovali jsme veverku, jak visi hlavou dold, aby
doséhla ke krmitku.

B2

duha

The band of many colours that you can see in
the sky when the sun shines through falling
rain.

Barevny oblouk na obloze, ktery vznikne,
kdyz slunecni svétlo prosviti padajici dést.

A bright rainbow appeared over the rooftops as
the shower ended.

Kdyz prehénka skoncila, nad stfechami se
objevila jasna duha.

We stopped the car to photograph a double
rainbow above the fields.

Zastavili jsme auto, abychom vyfotili dvojitou
duhu nad poli.

B2

ovce, beran

A farm animal with a thick woolly coat, kept
for its wool, milk and meat.

Hospodafské zvife s hustym vinénym
rounem, které se chova pro vinu, mléko a
maso.

The dog kept the sheep together as they
crossed the road.

Pes drzel ovce pohromadé, kdyz prechazely
cestu.

In spring the farmer shears his sheep and sells
the wool.
Na jare farmar ovce ostfihd a vinu proda.

Al

pavouk

A small animal with eight legs and no wings
that makes silk threads to catch flies and
other small creatures.
Maly osminohy Zivocich bez kidel, ktery
vyrabi hedvabna vldkna a lovi do nich mouchy
a jiné drobné zivocichy.
A large spider was sitting in the corner of the
bathtub.

V kouté vany sedél velky pavouk.

Spiders have eight legs, so they are not insects.
Pavouci maji osm nohou, takze to neni hmyz.

B1

kralik, zajic

A small animal with long ears, soft fur and a
short tail, kept as a pet or living wild in holes
in the ground.

Malé zvite s dlouhymi u$ima, hebkou srsti a
kratkym ocdskem, chované jako domdci
mazlic¢ek nebo zijici divoce v norach.

Wild rabbits had dug holes all along the edge
of the field.

Divoci kralici si vyhrabali nory po celém okraji
pole.

My sister keeps a grey rabbit in a hutch behind
the house.

Moje sestra chova Sedého kralika v kotci za
domem.

Al

reka, vodni tok

A long, wide flow of water that moves across
the land, usually into the sea or a lake.
Dlouhy $iroky proud vody, ktery se pohybuje
krajinou a obvykle se vléva do more nebo do
jezera.

The river was too deep and fast for us to cross.
Reka byla pfili§ hlubok4 a rychl4, abychom ji
prebrodili.

A stone bridge carries the old road over the
river.
Kamenny most vede starou cestu pres feku.

Al

snek, hlemyzd, plz

A small soft animal with no legs that moves
very slowly and carries a hard round house
on its back.

Maly beznohy zivoc¢ich s mékkym télem, ktery
se pohybuje velmi pomalu a nosi na sobé
tvrdou schranku.

A snail was crawling slowly up the wet window
last night.
Vcera v noci lezl po mokrém okné pomalu $nek.

Snails had eaten holes in nearly every leaf of
lettuce.

Sneci prokousali diry skoro do kazdého listu
salatu.

B2
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storm

podstatné jméno
UK /stoxm/ US /storrm/

sunny
pfidavné jméno
/'sani/

sunshine

podstatné jméno
/'sanfam/

thunder

podstatné jméno
UK /'0ands/ US /'0andor/

thunder

sloveso
UK /'6ands/ US /'6andar/

thunderstorm

podstatné jméno
UK /'6an.da.stoxm/ US /'@an.da.stoirm/

tiger
podstatné jméno
UK /'taiga/ US /'taiga/

valley

podstatné jméno

/'vaeli/

water
sloveso
UK /'warta/ US /'waitor/
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slunecni svit, slunce,
slunicko, jasno

The light and warmth that come from the
sun when the sky is clear.

Svétlo a teplo, které prichazeji od slunce,
kdy?Z je jasnd obloha.

The morning sunshine came through the
curtains and woke me up.

Ranni slunecni svit prosel zavésy a probudil mé.

We get very little sunshine here between
November and February.

0d listopadu do tinora tu mame jen velmi mélo
slunce.

Al

bourka, boure s hromy a
blesky

A short period of bad weather with heavy
rain, loud crashing sounds from the sky and
sudden flashes of light.

Kratké obdobi $patného pocasi s vydatnym
destém, hfménim a blesky.

A thunderstorm broke out just as the concert
was about to start.

Bourka se strhla presné ve chvili, kdy mél zacit
koncert.

Afternoon thunderstorms are quite common
here in the middle of summer.

Odpoledni bourky jsou tu uprostied 1éta docela
bézné.

A2

zalévat, zalit, napojit

To pour water onto plants or soil so that
they can grow well.

Nalit vodu na rostliny nebo do pudy, aby
mohly dobfe rist.

Remember to water the tomatoes while we are
away next week.

Nezapomen pristi tyden zalévat rajcata, az
budeme pryc.

She waters the herbs on her balcony every

evening after work.
Bylinky na balkoné zaléva kazdy vecer po praci.

B2

slunecny, slunny,
proslunény

Having a lot of strong light from the sun,
with few or no clouds.

Zality slune¢nim svétlem, s mélo mraky nebo
bez nich.

It was so sunny that we ate our lunch on the
balcony.
Bylo tak slunecno, ze jsme obédvali na balkoné.

After days of rain, the sunny morning felt like a
gift.

Po dnech desté pusobilo slune¢né rano jako
dérek.

Al

hfmeét, dunét, buracet

to make the loud deep noise that comes after
lightning, or a noise very much like it
vydavat hluboky dunivy zvuk jako po blesku,
nebo zvuk jemu podobny

It thundered all evening, but no rain ever came.
Cely vecer hfmélo, ale dést nakonec neprisel.

The train thundered past the platform without
slowing down.

Vlak s dunénim prosvistél kolem néstupiste,
aniz by zpomalil.

It started to thunder while we were still on the
lake.
Zacalo himét, kdyz jsme byli jesté na jezere.

B2

udoli, dolina

The low ground that lies between two hills or
mountains, often with a river or a road along
the bottom of it.

Nizko polozeny pas zemé mezi dvéma kopci
nebo horami, po jehoz dné casto vede feka
nebo cesta.

A single railway line runs the whole length of
the valley.
Celym Gdolim vede jedna jedina zelezni¢ni trat.

Cold air settles in the valley, so frost comes
early.

V Gdoli se drzi studeny vzduch, takze mrazy
prichézeji brzy.

A2

boure, bourka, vichrice

Very bad weather with strong wind, usually
together with heavy rain or snow and
sometimes thunder and lightning.

Velmi $patné pocasi se silnym vétrem,
obvykle i s hustym destém nebo snézenim a
nékdy s hromy a blesky.

The storm knocked down two old trees in our
street.
Boufre porazila v nasi ulici dva staré stromy.

Ships stayed in the harbour until the storm had
passed.
Lodé zustaly v pfistavu, dokud boute nepfesla.

A2

hrom, hfmeéni, hrmot

the loud deep noise that you hear in the sky
after a flash of lightning

hlasity temny zvuk, ktery se ozve na obloze
po blesku

The thunder woke the baby just after midnight.
Hrom vzbudil miminko krétce po pulnoci.

We counted the seconds between the lightning
and the thunder.
Pocitali jsme vtefiny mezi bleskem a hromem.

Our dog hides under the bed whenever he hears
thunder.

Nas pes se schova pod postel, kdykoli slysi
hrom.

B1

tygr

A very large wild cat from Asia with orange
fur and black stripes that hunts other
animals.

Velka asijskd divoka kocka s oranzovou srsti a
cernymi pruhy, ktera lovi jind zvifata.

The tiger padded silently through the tall wet
grass.

Tygr nesly$né prochdzel vysokou mokrou
travou.

Tigers can swim well and often cross wide
rivers.

Tygii dobfe plavou a Casto preplavou i Siroké
feky.

Al
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windy
pfidavné jméno

/'windi/

windy
pfidavné jméno

/'waindi/

wolf

podstatné jméno

/wulf/

zebra

podstatné jméno
UK /'zebra/ US /'zibra/
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vlk, vicice

A large wild animal that looks like a big dog,
lives and hunts in groups, and is found in
forests and cold open land.

Velké divoké zvife podobné velkému psu,
které Zije a lovi ve skupindch v lesich a
chladné oteviené krajiné.

A wolf howled somewhere far away and the
dogs went quiet.
Nékde v délce zavyl vlk a psi zmlKli.

Wolves hunt in packs and can bring down a
large deer.

Vlci lovi ve smeckach a dokdzou skolit i velkého
jelena.

B2

klikaty, serpentinovity

used about a road or path that turns one
way and then the other many times.

0 ceste nebo stezce, kterd se mnohokrat staci
sem a tam.

The windy mountain road made half the
passengers feel sick.

Klikat4 horska cesta zpusobila, Ze se poloviné
cestujicich udélalo $patné.

We drove slowly along a windy lane between
two stone walls.

Jeli jsme pomalu klikatou izkou cestou mezi
dvéma kamennymi zidkami.

B2

vétrny, vichrny, foukajici

used about weather or a place where a lot of
air blows strongly.
o pocasi nebo o misté, kde silné fouka vitr.

It was too windy to put the umbrella up at all.
Bylo prili$ velké vétrno, abychom vibec
rozevreli slune¢nik.

The washing dried in an hour on that warm,
windy afternoon.

Pradlo uschlo za hodinu v to teplé, vétrné
odpoledne.

A2

zebra

A wild African animal that looks like a small
horse and has black and white stripes all
over its body.

Divoké africké zvife podobné mensimu koni,
které mé po celém téle Cerné a bilé pruhy.

The zebra kicked out with its hind legs and the
lion backed off.
Zebra kopla zadnimi nohami a lev ustoupil.

Zebras look like horses, but nobody has ever
really tamed them.

Zebry vypadaji jako kong, ale nikdo je nikdy
opravdu nezkrotil.

B2
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